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内容提要 ： 两 千年来 ，

圣经 在西 方 文化 中 始 终是 出 类

拔萃 的 著作 。 作 为 文学 的 圣经
’

这个概念来 自 圣经本身 ，

从 圣经本 身能看 出 它作 为
一

部 文学著作的 性质 。 该概念

出现 于 文艺 复兴 时代 。 、 世纪 对 圣经 的 宗教性理解

逐渐 消减 ，
相 应地

，

圣经经 常被仅仅视 为 文学著 作 。 在

世纪 文学 中
，
圣经 依然是被参 引 最频繁 的 书 。 对

“

作为 文

学 的 圣经
”

的 学 术研 究 筆始 于 世纪 初 期 ， 那场 运 动 由

英 美文 学教 授们 注入 了 活力
，
是 他们 发现 了潜 在 的可 能

性
，
能把 自 身 在 文学课堂 上 常 用 的 理论和 方法运 用 于 圣

经研究 。

关键词 ：作为 文学旳 圣经 ；

文学著作性质 ；

圣经研究

本文是勒兰德 莱肯教授应本刊遨请原创的专稿 译成汉语以飨读 者 并向

莱肯教授表达 敬意 ，

一

编者
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两千年来 ， 圣经在西方文化中始终是出类拔萃的著作 。 在讲

英语 的 国家和文化 中 ，它迄今仍 占有这种位置 ，虽然程度有所降

低 。 耶鲁大学教授乔治 林贝 克 如此评价它 的

地位 ：

“

直到最近 ，对于传统上西方 国家那些生活在圣经语言和意

象世界中 的大多数人来说⋯⋯趄越所有著作的文献依然是圣经。

圣经的 故事 、形象 、观念模式 、措辞方法渗透了西方文化 的每
一个
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角落 。 这部经典中 的词汇无处不在 ， 以致西方文学中 的许多作 品

都是对圣经文本的再创作 。
⋯
⋯

因为所有的经验 ，包括来 自 古希

腊罗 马等其他宗教的神圣文献 ，都被纳人了圣经的结构中 。

”

本文意在提供一部简史 ，用以说明林贝克所描述的现象 。 我将

述及两部历史 ，首先是
“

作为文学的圣经
”

这个概念的宽泛历史 其

次是最近数百年发生于英美大学 中的 对于
“

作为文学的 圣经
”

的

学术研究 。

“

作为文学的圣经
”

概念的起源

“

作为文学的圣经
”

这个概念来 自 圣经本身 。 圣经的作者们

动笔 写作 时已将娴熟 的技巧运用于所有 文学 类型——箴言 、谚

语 、史记 、怨言 、哀歌 、神谕 、启示 、 比喻 、歌曲 、书信 ，
以及其他诸多

文类 。 圣经 中 的某些形式与 流行 于其周边 文化 中的 文学类型相

一致 。 例如 ，

“

十诫
”

的形式与古代近东君主强求其附属 国执行的

宗主 国条例大 同小异 。《新约 》中 的书信尽管有其独到之处 ，依然

表现出与当时希腊罗马书信 的诸多亲缘关系 。《约翰福音 》卷首对

基督的赞美 回应了希腊的
“

宙斯赞美诗
”

， 以往三百年那种诗歌在

古典世界曾广为流行 。

所 以 ，仅从圣经本身就能大致看出它作为一部文学著作 的程

度 。 圣经的几乎每一页都富于文学技巧 ，为了充分理解其所有单

篇文本 我们有必要将圣经读为文学著作 。 《传道书 》的作者得 以

①

：

② 在
一 篇独立论文中我只能论及 作为文学 的圣经史上的若 干要点 。 欲了解

其详尽历史 可查阅大卫 诺顿 的两卷本著作《作为文学的圣

经史 》 （ ：

。
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向着圣经那部文集的其他作者们讲论 他在全书临近结尾处的一

个 自 我 塑造段落 中 写道 ：

“

他既揣摩 ，
又考察 ， 也编撰 了 许多箴

言 ，

⋯⋯要搜寻那可喜悦的 言词 。

”

传 其间就有
一

幅作

者 肖像 ，那是一个具有 自 我意识的作家和文体学家 。

英语文艺复兴

正当 中世纪英语诗人和作家在其著作中运用圣经之际 ，我们

所知的
“

作为文学 的圣经
”

概念在 （

— 世纪英格兰 的 ）文艺 复

兴时代出现了 。 出现这个概念的原因之一 ，是直到 世纪圣经英

文翻译才以某种引 人瞩 目 的方式呈现出来 。 在那之前 拥有
一部

英文圣经抄本事实上是被禁止 的 ，
以致毫不奇怪 ，那时圣经并非

广为人知 。 各种英 文译本在整个 世纪接连涌现 ， 至 《詹姆士王

译本 》于 年行世而达到高潮 。 从那时以后 ， 《詹姆士王译本 》

就成 了英语使用者和英美博学之士心 目 中的
“

圣经
”

。 《詹姆士王

译本 》本身就是英语文学的最高成就 。

自 世纪开始 ，西方的圣经文学概念是由 两条彼此平行的线

索构成 的 。

一条是圣经在想象性文学 中的存在
——圣经就其书

面形式而言非常富于文学意味 ， 即是说 ，它类似于诗人 、 戏剧家 、

小说家创作的文学作品 。 另一条线索则是人们如何看待作为
一

部文学著作的圣经本身 。

我先来讲述圣经在文学作品 中的文学存在 。 圣经就其字面

① 卷帙浩繁 的著作论述 了圣 经在特定 英美作家笔下 的存在 。 以 下两 部综合

性论 著 提 供 了 宏 大 的总 体性 视 野 ：
，

：

， 以及

欲进行快速纵览 ，可

参 见 ：

。
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样式而言是非常富于文学意味 的 这样说须观察
一

批作家诗人 。

莎士 比亚是 世纪末至 世纪初的巅峰人物 ，探讨莎剧与圣经

关系 的著作不胜枚举 ，其中最著名 、对原初 资料做 出精确考据的

是纳希 沙欣 的 著作 《莎士比亚作品 中的圣经资

料 》 ，
沙欣逐一分析了莎剧 中大约

一千两百处圣经资料 。 他 的思

路不免守 旧 ， 因为那种资料的总量几乎肯定会接近两千处 。 莎剧

中多次使用 《创世记 》开头四章的 材料 ，
以致学者们通常论及这样

一种影 响 ：莎士比亚必定能背诵那些章节 。 莎士比亚 曾引 用 部

《旧约 》经卷和 部 《新约 》经卷 。

在随后一个世纪 ， 约翰 弥尔顿 的诗歌提供了
一类诗人的重

要范例 ：将圣经如此规则地编人其诗作 ， 以致我们能说 倘若离开

圣经 其作 品就不复存在 。 先看弥尔顿的三部主要诗作
——

《失

乐 园 》 、《复乐 园 》和 《斗士参孙 》 ，其故事线索和基本内容都直接取

自 圣经 。 但这只是弥尔顿对圣经最明显的借用 ，他的抒情诗 中也

充 满圣 经 典 故 。 弥尔 顿 的 现 代传记作 着 帕克 （

指 出 ， 弥尔顿从英文圣经 中选择 了 《詹姆士王译本》 那个

译本的
“

措词 、意象 、韵律很早就成为其作品 的构成部分
”

世纪另 外几位英国诗人也提供了 同样出色的范例 ，表明圣

经在 他们笔 下如 何 显示 为文学 作 品 。 其 中 之
一

是 约翰 多恩

，他的宗教诗歌表现出 中世纪冥思传统 的影响 ， 其间

某人先
“

构思一个场景
”

设想他 或她 本人出 现在圣经记叙的某

个事件中 。 在一首十 四行诗里 ，多恩就曾设想他来 到历史尽头的

最后审判中 （

“

在那 圆形地面的想象之角
”

）
，
而随后 的冥思是对圣

经材料的再组合 。 多恩的友人乔治 赫伯特 是
一

①

②
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位玄学派诗人 ，其诗与圣经有着错综复杂 的关联性 ，
以致 《乔治

赫伯特与圣经 》
一书的作者认为 ：

“

在赫伯特 的 《圣殿 》中 ，没有哪

首诗甚至哪行诗不使人想起圣经 。 《圣殿 》的读者也能被理解成圣

经的读者 二者乃是起步于一部共同 的历史和话语 。 不具备某些

圣经知识 人们在《圣殿》面前会寸步难行 。

”

世纪末叶 ，我们在约翰 班扬那里发现
一

个宗教小说家和

寓言作者 ，其作品中充满 了圣经意象 。 数百年来 包括现代学者

所做的 编辑 都习惯地称之为 《天路历程 》 ，那部书的页边注释指

明了 既定段落的 圣经 出处 或典故 。
②
只需 浏览一下这种编辑本 ，

就能证实历史学家约翰 格林 的著名 论断 ：

“

圣经 已

经如此彻底地进 人了班扬的人生 ， 以致人们觉得 圣经中 的术语

本是班扬思想的 自 然表达 。 他生存于圣经中 ， 圣经语词成了他 自

己 的话语 。

” ③

与文艺复兴作家在其创作 中运用圣经现象并行存在 的 是文

学及宗教研究者 日 渐达成的共识 ：
圣经本身就是一部极富文学性

的 著作 。 英 国诗 人锡德尼 （ 写 出 重要的 文学理

论著 《诗辩》
如 为文学进行辩护 ，其主要论

点之一即圣经本身就是一种文学典范 ：大卫的诗篇是
“

圣诗
”

，
圣

经 的预言
“

充满诗性
”

他还列举耶稣的 比喻 ，表 明它们体现出文

学的根本原则 。

在接下来的世纪 ，约翰 弥尔顿进一 步确认了不断被人 接受

的共识 ：
圣经本身乃是一部文学巨著 。 他在其散文著作 《教会管

①

② 《天 路 历程 》 的权威 版 本 由 牛 津 大学 出 版 社 （

出版 是在 页边 列出 圣经参 引 的学术性编

辑本 的典范 。

③
’ 转 引 自

。
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理的理 由 》 （

’

中提出 ，圣经杆情诗

歌曲 ）

“

不仅就其神圣论辩 主题 因素 而言 ，而且在真正关键性

的写作艺术方面 ，都能在所有类型 的抒情诗 一般而言的文学 ，包

括古典文学 中轻易地突显 出来 ，显得无可比拟 。 换句话说 ，圣

经诗歌在 已有的作品 中是最优异的 。

浪漫主义运动和 世纪

在我所讲的故事中 ， 下
一

个重要的发展阶段是 世纪上半叶

的 浪漫主义时期 。 我将基 于所选作家 、评论家与圣经 的关 系 ，再

次粗略勾勒那场运动 的 轮廓 。 文艺复兴作家对圣经的 借鉴是其

基督教信仰 的某种表达 ，但对于英美 的浪漫主义作家而言 ， 同
一

件事便不复存在 。 他们大体上将圣经视为一部文学作品 ， 而回避

其内 容所传达的宗教信仰 。

要讲述浪漫主义作家对圣经的激情 ，最好始于他们对圣经的

评论 ，
继而分析圣经对其创作的影响 。 在所有涉及圣经的论述中 ，

最有名 的论断之
一

出 自威廉 布莱克 。 他说 圣经

是
“

伟大的艺术代码
”

《拉奥孔 》 。 这种判断

方式表明 ，在他看来 圣经首先是
一

部想象性著作 ；进而 ，存在着某

种涉及圣经的原型 所以借助于考察圣经 能发现文学艺术的本质

原理 。 在一位早期传记作家看来 ，布莱克的
“

最大乐趣是从圣经中

得来的 ，圣经是他所珍藏的著作
”

。 布莱克的
一

位同时代人称他为

“

最 痴 情 的 圣 经 崇 拜 者
” ①

。
一 份 名 为 《 布 莱克 实 录 》 （

的文件表明 ，
圣经是他使用率最高的英文著作 。

②

我们还应注意到罗 伯特 洛斯 的影响 他是牛

① 这两处均转引 自 。

②
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津大学教授 ，英格兰教会主教 。 他活动于 世纪 在随后一百年

发生了广泛影响 。 他论述 《希伯来圣诗 》的文集在揭示希伯来诗

歌的特征方面是一部里程碑式著作 。 尤其重要的是 ， 他探索 了圣

经诗节的基本形式平行体的构成 ， 以及意象在圣经诗人常用 习语

中的重要性 。 洛斯的成果使人不得不将圣经视为
一部彻底的 文

学和诗歌著作 。

英国浪漫主义诗人柯勒律治 接受 了

这种圣经观念 。 他生命的最后十年枕边一直放着两本书 ： 马丁 路

德的 《桌边谈话》 和 《詹姆士王译本 》。 他的两个圣经

版本流传下来 ， 其中一个写满了批注 。 正是在这种熟请圣经的

语境中 ，柯勒律治 自 称 ：

“

较之所有其他著作 圣经的语词将我带人

更高深的生存境界 。

”

在另 一处 ，他以反诘式修辞提 出 ：

“

你曾遇到

过任何著作 能如此频繁而深邃地进人你的心灵吗 ？

”③

浪漫 主义者从圣经中 看到 了他们用以评判文学的种种真正

品 质 。 作为
一部古代著作 ，

圣经拥有人们称道的原创性 。 圣经的

世界是一种最显著的 自 然界 ，其大量篇幅都如 同浪漫主义者对大

自 然的 书写 。 圣经那激发情感和想象力的力量是无 以匹配的 ， 而

浪漫主义者盛赞情感 。 最后 ， 浪漫主义者追求崇高 ，他们在圣经

中发现了崇高 。

了解 了圣经的这些特点 ，便不难从英美浪漫主义作家的作品

中 随处看到圣经 的影 响 。 先看美 国小说家霍桑 （

—

。

关于霍 桑 如何受 到 《詹姆士王译 本 》 的 影响 ， 菲尔兹

①
“

’
‘ ’

②

③

， ，转引 自

，
。
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提供了
一份最佳的索引 ，

他曾将霍桑的文学成就编辑成册

并出版 。 菲尔兹提 出 ：

“

霍桑是一个勤奋的圣经读者 。 有时 ，我按

照 自 己 那无知 的做法 会寻找他使用每个语词 的依据 ，
而他几乎

总能将我 引 向圣经 那是他 的权威之所在 。

”

从霍桑最著名 的作

品 《红字 》中常能看到圣经的 影响 。 其想象如此彻底地受到圣经

影响 ，使人觉得《红字 》的许多重要情节结构 中都有圣经的影子 。

一如弥尔顿 ，霍桑也擅长仅仅以圣经故事为基础来构思其全部场

景 。 狄蒙斯代尔牧师因罪恶 引诱而肉体堕落是一种被放大 了 的

叙述范例 早已 由 《诗篇 》 做出真实概括 ：

“

我 闭 口不认罪的

时候 ， 就整天 唉哼 ， 以致骨头衰残 ， 因为你的手昼夜重压在我身

上 。

”

狄蒙斯代尔终于得到宽恕 的忏悔场面则是 《雅各书 》 的

实现 ：

“

你们应 当彼此认罪 ，

⋯ ⋯

这样就可以得痊愈 。

”

这两节经文

堪称整个故事运行的轴线
——未经忏悔的罪孽是问题的症结 ， 罪

孽一经忏悔其毒性就会解除 。

狄 蒙斯代尔在刑台上忏悔罪孽的著名 场面实在汇人 了不少

圣经元素 。 他让海丝特与其共 同站在刑 台上 ，说
“
⋯ ⋯ 以主的 名

义 如此令人敬畏又如此仁慈的主 ，他在其最后时刻 向我施恩
——

为 了 我 自 身那沉重 的罪孽和可悲的痛苦
——

让我去做七年前我

阻止 自 身做的事 ⋯ ⋯

”

稍后又说 ：

“

感谢在此引 领我 的主 ！

”

接 着

说
“

上帝是仁慈的 。

”

并对齐灵沃斯说 ：

“

愿上帝饶恕你 。

”

狄蒙斯

代尔的临终之言是 ：

“

倘能消 除这些苦难 ，我愿永远消 失 ！ 主的 名

是可称赞的 ！ 要成就他的 旨 意 ！ 别 了 ！

”

其 中最引 人瞩 目 的典故

是
“

要成就他的 旨意
”

它回应 了耶稣在客西马尼园的祷告 ：

“

不要

成就我 的意思 ，
只要成就你的 旨 意 。

”

路

霍桑 的 同 时 代人 美 国 小 说家 麦 尔维 尔 （ ，

①



圣 经 文 学 研 究 第 八 辑

— 并非正统基督徒 ，但正如有论者所言 ：他
“

熟谙圣经
，

从他前往教会做礼拜的年代继承了几乎遍布其无意识领域 的深厚

的圣经知识 ；
他 以圣经为根基 ，其心灵无可动摇地行进在那个根基

上
”

。

①两位学者写过综论麦尔维尔与圣经关系的著作 ，其 中
一位

表明 ，麦尔维尔一生中参引 圣经卷籍的数量是稳步上升的 。
②

世纪后半期的英国正值维多利亚时代 那个时代得名于当

时在位的女王维多利亚 （

—

在位 ） 。 丁尼生

或许是当时最具代表性的诗人 ，
典范地体现出维多利亚

时代诗人小说家将 其文学创作植根于圣经 的方式 。 较之于任何

其他资料来源 ，
丁尼生的诗歌更多地运用了圣经典故 。

③除了直

接引用 ，他 的诗歌风格还在于对圣经持续不断的缅怀 ，这使
一位

文学批评家写道 ，他 的诗歌
“

充满了圣经 的语言和意象 ，
以至于即

便某种直接引 用不甚明 显时 ，他 的语词 也能传达 出 种种宗教寓

④

世纪的英美文学全然体现 出圣经影响的成就 ，就像 、

世纪文艺复兴时代 的文学那样 。 表明这种论断的直接证据是
一

连 串作者的名单 ，他们的全部著作 除了某些论文 写作时都受到

圣经的影响 ：雪莱 （ 、拜伦 、梭罗

、 爱默生 （ 、 狄更斯

，
以及勃朗宁 （ 。

① 引 自 网

络

②

’ ’

③

④ ，



“

作为文学的圣经 在西方

与文学家在其创作 中运用圣经并列发生 的 ，是研究者对
“

作

为文学的圣经
”

的思考 。 如前所述 ，在 世纪初期的浪漫主义运

动 中
，这种思考所采取 的形式 ，

是称赞圣经囊括 了浪漫 主义作家

在其作品 中所推崇的各种真实品质 。 在 世纪末期 的新发展中 ，

人们转 向赞许一部专 门 的英文圣经 ， 即 年 的 《詹姆士王译

本 》 。 在讲英语 的人群 中 ，从 世纪后期到 世纪 中期 ，
圣经概

念所指的就是 《詹姆士王译本 》 。 这种情况在维多利亚时代尤为

盛行 因为那时该译本被奉若法典 。

关于 世纪下半叶 《詹姆士王译本》在英语国家备受尊敬的

情况 ， 马考莱 的
一

段话最 常被人引

述
“

那部英文圣经⋯⋯是这样一本书 ， 即使我们语言中的所有其

他事物都消 失不见 了 ，它依然足以展示其全部的美和力 。

”

其中隐

含 了一种断言 ：
圣经是极为重要的文学著作 ， 能体现出各种显示

于文学中 的美和力 的性质 。

世 纪

在 、 世纪的英美国家 荃经主要是基督徒作家和读者人

生 中 的宗教权威性著作 。 至于作家们采纳的文学用法 ，乃是从对

待圣经的这种宗教态度 中流溢 出来 的 。 时至 、 世纪 对圣经

的宗教理解逐渐消减 相应地 ，圣经通常被文学家仅仅视为一部

文学著作—— 自然是宗教文学著作 而非
一

部圣书 。 当我们进人

现代之后 圣经更少被当成规范信仰和人生的宗教权威性著作 。

前文 巳述 对于布莱克及其他 世纪文学家而言 圣经是
“

伟

大 的艺术代码 它是西方人想象 中 的文学

核心文本
，是文学家创作过程中 的模式和灵感之源 。 英国现代戏

剧家 贝 克特 的如下评论概括 出现代人对待 圣经

的态度 ：

“

我 了 解基督教 （ 即圣经的 ）神话⋯⋯如 同了解 有 文学
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设计
一

样 ，只要能为我所用 我就使用它 。

” “

如同所有文学设计
”

这个短语表明 了大多数现代作家是如何对待圣经的
——把它仅

仅 当成一 种文学 现象 ， 与 其他任何 文学作品 都处于同
一个层 面

上 。 当然 ， 艾略特 、 刘 易斯一类基督教作者依然像莎士

比亚 、弥尔顿 、班扬那样看待圣经
——

既把它 当作神圣的 宗教权

威 ，也把它 当成文学著作 。

随着 世纪的延伸 ，西方文明 日 渐世俗化 ，
圣经在英美国 家

亦相应地 日渐丧失其作为核心文化势力 的支配地位 。 如前所述 ，

文学家和研究者逐渐把圣经视为
一部文学著作 ，而非一种宗教权

威 （而文艺复兴作家莎士 比亚 、弥尔顿等则认为圣经兼有两种性

质 ）
；
与 此同时 ，我们或许会预料 ，较之以前 圣经在西方文学 中 的

地位也变得不尽显赫 。 然 而这种预料并不正确 ，在现代文学中 ，

圣经依然是被参引得最频繁的著作 。 全然依据数量分析 现代植

根于圣经的文学 或许与 以往时代的这类文学不分上下 。 读者若

想了解 比本篇论文更多的 材料 ，可参看我 的著作 《詹姆士王圣经

的 遗产 》 （ 。

②按照柏万 （

在其《文学与圣经 》 中 的看法
“

千百年过后 ，对于 世纪作

家而言 圣经依然是⋯⋯最具渗透性的资料来源著作
”

。

美 国小说 家海明威堪称一个代表人物 。 海明威的人生态度

显得宽容而放纵 ，
远离人们可以想象的基督教道德 ，所 以圣经在

海 明威小说中的显现不可能成为宗教承诺的证据 。 尽管如此 ，海

明威 的童年时代仍不失对圣经的熟知 。

一

个显而易见的证据是

他一部小说的 标题 《太 阳照常升起》 ，这个标

题得 自 《传道书 》 。 事实上 ，海明威在其小说标题页的前面引

录 了 《传道书 》 。 我无意中发现 海明威与其文学友人 帕索

①
，

② ，

③



“

作为文学的圣经
”

在西方

斯 曾在早期交往中共 同阅读圣经 。

海明威创作的各种故事深深植根于圣经原型中 ，研究者对此

已有充分论述 。 此外
一

种较明显的圣经影响还见于他的散文风

格 。 屡见不鲜的 是 ，
圣经故事几乎全然 以一种质朴无华 、未经雕

琢的散文文体表现出来 ，而海明威采用 了同样 的文体 。 当然 这

种圣经文体是通过 《詹姆士王译本 》的媒介而为海明威所用的 一

如 也为几乎所有讲英语的作家们所用 ） 。

一位文学批评家写道 ，

在海明威的风格 中 ，

“
一种纯粹的 现代英文 口 语和一种本质上属

于 《詹姆士王译本 》的英语合而为一 相得益彰
”《

。

现代 英美文学家 中有基督教作 家的份额 ， 他们将 以往弥尔

顿 、班扬一类基督教作家的传统传承下去 。 对这些作家来说 ， 圣

经既是
一

种宗教权威 ，也是一种文学模式 ， 艾略特就是这类

现代作家的 最佳 范例 。 艾略特的圣诞诗篇 《博士之旅 》

直接取材于 《马太福音 》对东方博士寻访圣婴耶稣的

描写 太 作品采用戏剧独 白形式 ， 言说者是那些博士之

一 他在其耄耋之年回忆那次旅行 。 除 了使那个圣经故事在我们

的想象中活跃起来 ，艾略特还对那个事件做出解释 。 这是艾略特

公开宣告其基督教信仰后写成的第
一首诗 ，所 以很重要 它依据

其献祭的视点描写了 耶稣降生
——

它最终导致耶稣为救赎罪人

而受死 。 事实上 ，该诗的潜隐主题是寻找耶稣 找到他 以后 继而

追随他 。 我要指 出 ，在一定程度上 ，从艾略特这首诗 中还能发现

他的著名 剧本 《大教堂凶杀案 》 。

对
“

作为文学的圣经
”

的学术研究

上述简史反映 出
“

作为文学的圣经
”

概念 的一个方面 圣经是

①
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如何转化成想象性文学的 。 在以上各个时代 特定时期 的诗人小

说家处理其圣经素材时 ，都不免为 当时流行的对圣经作为
一部文

学著作 的态度所影 响 。 然而当我们言及作为文学的圣经时 ，
心中

通常还会呈现 出这 幅图 画 的另一面
——圣经本身在其文学维度

上 引发的学术研究 ，它也有其 自身的历史 。

那部历史肇始于 世纪初期 。 这并不意味着 以往人们不把

圣经视为 文学 ；
如前所述 ，那种意识乃是始于圣经的作者们 。 但

是那种将
“

作为文学的圣经
”

组合成一个短

语 并将其纳入
一

种学术规划 的 运动 ，却是
一

种非同寻常的现代

现象 。 它始于一个名 叫理查德 摩尔顿 的美

国 教授 ，摩尔 顿在芝加哥大学讲授文学时产生对圣经文学 的兴

趣 。 他研究圣经文学的首部著作名 为 《圣经文学研究 ： 对神圣作

品之主导文学形态的论述 》
——其副标题显示 出 摩尔顿的专 门研

讨 换言之 该书辨析了 圣经的各种文学类型 。 在 出版这部文学

批评著作之际 ，摩尔顿另有给人以更深印象的 出版物 ，

一部完全

按照文学类型编排 的圣经版本 ，带有导言和注释 它们强化 了圣

经的文学性质 那部书 的标题是 《现代圣经读本 ： 呈现于现代文学

形态中的圣经卷籍》 。

倘若允许我提供
一

点个人经历 则摩尔顿的这两部著作乃是

我本人研究圣经文学生涯 的起点 。 用现代标准衡量 摩尔顿的研

究路径 当然显得简单化 但是令我激动不已 的是其架构的广 阔性

论及全部圣经 ） 及其提炼出圣经之文学性质的信心 。

在 世纪 的后来年代里 ，围绕着英语圣经文学教学 ，

一场完

整的运动 出现在英美尤其美国的 重要大学 中 。 那场运动的表现

之一是编 印 《詹姆士王译本 》的选集 ，其 中 的代表性著作包括 《用

以读为鲜活文学的圣经 》 （

、 《 为 文 艺 学 者 编 纂 的 圣 经 》

、《用于文学研究的詹姆士王圣



“作为 文学的圣经
”

在西方

经 节 选 》 （
：

，
以及 《最伟大的圣经故事 》 （

‘

这些书 目 尚未覆盖大量教程 其数量或许

占大多数 ） ，在各种教程中 ，其作者从《詹姆士王译本》而非某个选

集中摘录所需的 内容 用于教学 。 就当前的圣经文学课程状况而

言 ，人们能简单地从网 络上搜索到这场运动的现实状况 。

与上述文集并行存在的 ，是一批对英文圣经进行文学评论的

著作 ，它们 出 自
一批讲授圣经文学课程的大学教授之手 。 这批著

作并非专门 的文学批评论著 ，
而是对圣经文学的综览 ， 能在一种

学术性课堂上轻易地用为补充性教科 书 其代表作包括《作为英

语文学的圣经 》 （ 、 《作为文学 的英

语圣经 》 、 《英语圣 经文学 》 （

、 《
圣经与普通读者 》 （

以及《作为文学的圣经 》

这批著作皆 出 自 单
一

作者 。 然而 有时 由 不同作者编著 的论文集

也能发挥同样的作用 ，此类著作包括 《读为文学的圣经研究文集 》

： ，
以及 由印第安

纳大学支持 出版的 两本书 ，它们赞助 了七八十年代一个暑期研讨

班的高校圣经文学教师 ，所出版的 两本书是 《圣经叙事 的文学解

释》 （ 和 《圣经叙

事的文学解释 ，第二卷》

，
。 此外还有两本书 ， 分别是 《圣经文学指南 》

和 《圣经文学指南大全 》

， ，亦属于此类 ，但出 于一

批独立 自 主的学者 他们用各种文学方法分析圣经 ，意图并非对

学术性教程进行增补 。

繁盛于 世纪最后四十 年的另一种路径 ，是伴随着讲解英美

文学著作 ，对圣经选篇进朽解读 。 基于这种路径的学术性教程的
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基本内容几乎都是某种圣经选集 辅以 摘 自 某个既定段落的圣经

诗歌和故事 其代表作包括 ： 《持久 的遗产 ： 现代文学 中的圣经维

度 》

、 《作为文学的圣经 文学中 的圣经》

，
以 及 《

圣 经 与 文 学 读 本 》 （

： ’

上述所有著作 中隐含 了一个共 同的原则 ，其潜在前提是 ：
圣

经拥有一般想象性文学所显示 出 的 种种文学特征 它的故事就是

故事 ，诗歌就是诗歌 。 整个
一场

“

作为文学的圣经
”

运动 ， 都由 英

美文学教授们注人 了活力 ，是他们发现了潜在 的可能性 ， 能把 自

身用于文学课堂上 的理论和方法应用于圣经批评 。 支撑着这场

运动 的原则 由英 国文学研究者刘易斯的一句名 言表达出来 ：

“

有

这样一种见解 ，主张 由 于圣经归根结底是文学 所以除非把它当

成文学 否则就不能正确地解读它 ；
除非把它的不同部分当成不

同类型的文学 否则就不能正确地解读它们 。

”

在这场学术运动中 ，两个最具影响力 的发言人是罗伯特 奥特

和勒兰德 莱肯 ，他们对此学术领域

的不同方面
——文学和宗教都发生 了影响 。 奥特 的标志性著作是

《圣经叙事 的艺术 》 （ ， 该书 由
一

位圣经学者 而非文学研究者 ） 中的 文学研究者写成 持续贏得最

广泛 的喝彩 。 奥特随后 的 《圣经诗歌的艺术》

虽然影响力稍小些 却也以 同样的风格成为该领域的

开拓性著作 。 奥特持续研究圣经的文学性质 ，其 出版物中包括 《
圣

经的文学世界》 等 。

莱肯论述圣经文学 的首部著作是 《圣经文学》 （

①
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作为文学 的圣经 在西 方

， 那是一部将当时流行的 文学批评 方法运用于

圣经的先锋试验性著作 。 他后来 的著作更具影响力 ，包括 《如何

阅 读作为文学的圣经 》

和 《可喜悦 的言词 ： 圣经文学导论 》 （ 『 山

，
。 莱肯在此领域也持续耕耘 ，

是一 部参考 书 《 圣经 意象 辞典 》

的合作编著者 。

早在奥特和莱肯发生影响 之前 ，从 世纪中 叶至 年代 中

期 ，诺斯洛普 弗莱 的名声在英美文学界居有支配

位置 。 他在其研究生涯的 晚年 出版了
一部被人长久期待的著作 ：

论述圣经文学 的《伟大的代码 ：
圣经与文学》

它大致是对弗莱早年将圣经视为文学

之思想 的诠释 。 弗莱主张圣经成为各类高校 中所有文学课程的基

础
，他 的言论广为人知

“

圣经⋯⋯应 当是文学训练 的基础⋯ ⋯它

构成文学教学的最低层次 。 这种教育应当早而彻底 ， 以便它能直

接沉淀在心灵的底层 ，
使后来发生的

一

切都以它为根基 。

”

弗莱关于圣经是西方文本典范 的命题在英美 国 家被持续地

广为接受 。 弗莱在加拿大的多伦多大学任教 他在 自 己 国家的影

响是如此之大 ，
以致加拿大高校 的全部文学教程都 由单独的 虽

然同 等重要 圣经选集构成 ，
与英美文学相互平行 。 那些教程 的

构思原则 ，是按照从 《创世记 》到 《启 示录 》的圣经顺序 ，及其文学

想象的各种原型来编排的 ，这两种架构完全取
，
了英美文学通常

的历史编排次序 。

上述论证均聚 焦于大学教育 中对圣经文学的学术研究 。 那

场运 动的成就还被
一

系列针对普通 民众的 文集所证明
——

那 是

①

，
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一些商业性书籍而非教科书 ， 皆属于
“

流行
”

读物而非学术著作 。

精心编制 的计划挑选出 各种想象性文学 的范本 ，它们 以某个圣经

段落为资料来源 ；在印 出 那个圣经段落之际 ，
也印 出取材于那个

段落的诗歌或故事 。 其 中有代表性 的书籍包括 《我们想象中 的

福音 书 ：基 于圣经 文学的 世 纪诗歌选 集 》 （

：

、 《从章节到诗行 从圣经 〈创世记 〉到 〈 启示 录 〉

中 获得灵感的英语诗选 》

，
以及 《诗 意圣

经 从圣经 〈创世记 〉 到 〈启示 录 〉 中获得灵感的古今诗歌选 》

：

， 〉 。

上述论著显示 出 如 下见解的 生命力 ：至少一个世纪以来 在

英美国家的大学里 ，圣经是
一

部文学著作 。 仅从我所列举 书名 的

数量看 ， 似乎能绘出一幅不甚完整 的图 画 ，而情况并非如 此 。 只

要从一本书转向另
一

本书 ，无论谁都能清楚地发觉一个正在发挥

作用的统
一

体 。 其起始点 是 ，就其 文学类型和技巧而言 ，
圣经恰

如人们熟悉的英美文学 。 无论怎样运用那种洞察力 ，
通常的想象

性文学都提供了圣经被人阅读和分析的框架 。 在这种探险中 ，文

学研究者 自 然 占据了领先位置 虽然许多圣经学者在其教诫允许

的范围内 ，
已经消化吸收了文学研究者的方法 。
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